
— Комисията е нарушила принципа на оправданите правни 
очаквания и принципа за равно третиране, като се е 
отклонила от насоките, определени в Известието относно 
прякото данъчно облагане, и от своята административна 
практика, възприета в съответствие с посоченото известие, 

— Комисията е нарушила принципа на добра администрация, 
съгласно който е длъжна старателно, задълбочено и безпри­ 
страстно да прецени всички обстоятелства от значение за 
случая, тъй като не е извършила всички процесуални 
действия (което е направила в случаите на извънобщностно 
придобиване), за да установи, че мярката е избирателна, и за 
да провери преди да направи извод в този смисъл точния 
обхват на практическите пречки за вътреобщностното 
търговско сливане. 

— Комисията не е изпълнила задължението си да се съобразява 
с установената в Договора схема и да осигури съгласувано 
прилагане на нормите относно контрола върху държавните 
помощи и на тези, свързани с други заложени в Договора 
принципи и свободи като свободното движение на капитали 
и изграждането на вътрешния пазар, 

— в обжалваното решение не са изложени достатъчно мотиви 
във връзка с различни важни аспекти на преценката на 
Комисията относно избирателността на мярката и нейните 
последици за конкуренцията и търговията между държавите 
членки. 

Жалба, подадена на 20 май 2010 г. — Regione 
Puglia/Комисия 

(Дело T-223/10) 

(2010/C 179/95) 

Език на производството: италиански 

Страни 

Жалбоподател: Regione Puglia (Бари, Италия) (представители: F. 
Brunelli, avvocato, A. Aloia, avvocato) 

Ответник: Европейска комисия 

Искания на жалбоподателя 

— да се отмени дебитно известие на Европейската комисия № 
3241001630 от 26 февруари 2010 г.; 

— да се осъди Европейската комисия да заплати съдебните 
разноски, разходи и хонорари, наред с еднократното възста­ 
новяване на общите съдебни разноски. 

Правни основания и основни доводи 

Настоящата жалба е насочена към отмяната на дебитно известие 
от 26 февруари 2010 г., издадено от ответника в изпълнение на 

Решение C(2009) 10350 от 22 декември 2009 година за 
отмяната на част от помощта от Европейския фонд за регионално 
развитие (ЕФРР), предназначена за оперативната програма POR 
Puglia, Цел № 1 2000-2006. Regione Puglia и Италия са подали 
жалби срещу посоченото решение, съответно по дела T-84/10 ( 1 ) 
и T-117/10 ( 2 ). 

В подкрепа на жалбата си жалбоподателят изтъква: 

— незаконосъобразност на Решение C(2009) 10350 от 22 
декември 2009 година, базирана на посочените в дело 
T-84/10 правни основания и основни доводи. 

— нарушение на член 7, параграф 2 от Регламент (ЕО) 
№ 448/2001 на Комисията от 2 март 2001 година за 
определяне на подробни правила за прилагане на Регламент 
(ЕО) № 1260/1999 на Съвета по отношение на процедурата 
за извършване на финансови корекции на помощта, 
отпускана по структурните фондове ( 3 ), който предвижда 
увеличение на размера на лихвата с 1,5 % спрямо лихвата, 
прилагана от ЕЦБ при нейните основни операции за рефи­ 
нансиране, доколкото обжалваното дебитно известие 
предвижда размер на лихвата, съставен от публикувания в 
ОВ на ЕС от 1 април 2010 г. размер, увеличен с 3,5 %. 

( 1 ) ОВ C 113, 1.5.2010 г., стр. 58. 
( 2 ) Все още непубликувано в ОВ. 
( 3 ) ОВ L 64, 6.3.2001 г., стр. 13, Специално издание на български език, 

2007 г., глава 14, том 1, стр. 62. 

Жалба, подадена на 18 май 2010 г. — Banco Bilbao 
Vizcaya Argentaria/Комисия 

(Дело T-225/10) 

(2010/C 179/96) 

Език на производството: испански 

Страни 

Жалбоподател: Banco Bilbao Vizcaya Argentaria, SA (Билбау, 
Испания) (представители: J. Buendia Sierra, E. Abad Valdenebro, 
M. Muñoz de Juan и R. Calvo Salinero, abogados) 

Ответник: Европейска комисия 

Искания на жалбоподателя 

— да се отмени член 1, параграф 1 от обжалваното решение, 
доколкото в него се постановява, че член 12, параграф 5 от 
TRLIS (texto refundido de la Ley del Impuesto sobre 
Sociedades) съдържа елементи на държавна помощ,
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